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A WARNING: EN

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE. The child’s safety may be affected
if you do not follow these instructions.

* Always use the restraint system.

¢ Never leave the child unattended.

* Do not let the child play with this product.

¢ Do not let the child climb in and out of the stroller when
the Leg Rest is extended.

e Do not lift or carry the stroller by holding onto the Thule
Spring Leg Rest.

e Check the Thule Leg Rest regularly before using it, and do
not use it if any part is loose or missing or if there are any
signs of damage.

e Thule Spring Leg Rest is approved to use with Thule Spring
stroller.

A AVERTISSEMENTS: FR

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE. Leur non-respect pourrait
compromettre la sécurité de l'enfant.

* Toujours utiliser le systéeme de retenue.

¢ Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

¢ Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit.

*Ne pas laisser un enfant monter ou descendre de la
poussette lorsque le Leg Rest est déplié.

*Ne pas lever ou porter la poussette en tenant le Thule
Spring Leg Rest.

o \/érifier régulierement le Thule Leg Rest avant de l'utiliser et
ne pas l'utiliser si une piece bouge ou Mmangue, ou en cas de
signes de détérioration.

¢ e Thule Spring Leg Rest est approuve pour une utilisation
avec la poussette Thule Spring.

A ADVERTENCIA: ES

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS
PARA FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas
instrucciones, puede poner en peligro la seguridad de su hijo.
e Usar siempre el sistema de retencion.

¢ No dejar nunca al niflo desatendido

¢ No permita gue el nifio juegue con este producto.

*No deje gue el niflo suba vy baje del carrito cuando el
reposapiernas esté extendido.

¢ No levante ni transporte el carrito sujetandolo por Thule
Spring Leg Rest.

e Compruebe periddicamente Thule Leg Rest antes de
usarlo, no lo utilice si falta alguna pieza o esta suelta o si hay
sefales de dafos.

e Thule Spring Leg Rest estd aprobado para utilizarse con el
carrito Thule Spring.

A WARNUNG: DE

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.
Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt die
Sicherheit des Kindes.

¢ \Verwenden Sie immer das Rlckhaltesystem.

¢ |_assen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

e _assen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

e Lassen Sie das Kind nicht in den Kinderwagen hinein-
und herausklettern, wenn die Beinstltze ausgefahren ist.

¢ Die Thule Spring Leg Rest eignet sich nicht, um den Buggy
zu tragen oder anzuheben.

e Uberprifen Sie die Thule Spring Leg Rest vor Gebrauch
regelmafiig und verwenden Sie sie nicht, wenn Teile lose
sind, fehlen oder es Anzeichen einer Beschadigung gibt.

e Die Thule Spring Leg Rest ist fur die Verwendung mit dem
Thule Spring Buggy zugelassen.

A WAARSCHUWING: NL

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING. De veiligheid van het kind komt in
het gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

e Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.

e Nooit het kind zonder toezicht laten.

¢ |_aat het kind niet met dit product spelen.

e aat het kind niet in en uit de kinderwagen klimmen
wanneer de Leg Rest is uitgeschoven.

¢ U mag de kinderwagen niet optillen of dragen aan de Thule
Spring Leg Rest.

e Controleer de Thule Leg Rest regelmatig voordat u deze
gebruikt. Gebruik dit product niet als een onderdeel loszit of
ontbreekt of als er tekenen van beschadiging zijn.

¢ De Thule Spring Leg Rest is goedgekeurd voor gebruik met
een Thule Spring kinderwagen.

A AVISOS: PT

IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE

PARA REFERENCIA FUTURA. A seguranca da crianca

podera ser afetada se essas instrucdes ndo forem seguidas.

e Utilize o cinto de seguranca sempre gue o seu filho estiver
No assento.

¢ Nunca deixe a crianca abandonada.

* N&o deixe que o seu filho brinque com este produto.

*Nao permita que a crianca entre ou saia sozinha do
carrinho quando o Leg Rest estiver estendido.

*N&o levante nem transporte o carrinho segurando no Thule
Spring Leg Rest.

¢ Inspecione o Thule Leg Rest regularmente antes de usa-lo.
Nao o utilize se houver alguma peca frouxa ou faltando ou
se houver quaisquer sinais de danos.

¢ O Thule Spring Leg Rest € aprovado para uso somente com
o carrinho Thule Spring.

A ATTENZIONE: T

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. La sicurezza

del bambino pud essere compromessa se NonN si seguono

queste istruzioni.

e Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

e Non lasciare mai il bambino incustodito.

e Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

e Non lasciare che il bambino salga o scenda dal
passeggino gquando il poggiagambe Leg Rest
viene esteso.

¢ Non sollevare o trasportare il passeggino prendendolo dal
Thule Spring Leg Rest.

e Controllare periodicamente Thule Spring Leg Rest prima di
utilizzarlo e non utilizzarlo se alcune parti sono allentate o
mancanti e se si riscontrano danni.

e Thule Spring Leg Rest & compatibile con il passeggino
Thule Spring.

A VARNING: v

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR
FRAMTIDA BRUK. Barnets sékerhet kan paverkas om du
inte foljer de har instruktionerna.

e Anvand alltid baltessystemet.

¢ | .dmna aldrig barnet utan uppsikt.

o L4t inte barnet leka med denna produkt.

L3t inte barnet klattra i och ur sittvagnen nar benstddet
ar utfallt.

o Lyft inte eller bar barnvagnen genom att halla i Thule Spring
Leg Rest.

e Kontrollera Thule Leg Rest regelbundet innan anvandning.
Anvand den inte om ndgon del &r 16s eller saknas eller om
det finns tecken pa skador.

e Thule Spring Leg Rest ar endast godkand for anvandning
tillsammans med Thule Spring-barnvagnen.

A ADVARSEL.: DK

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE
BRUG. Du risikerer at udsaette dit barn for fare, hvis du ikke
folger anvisningerne i denne vejledning.

¢ Brug altid selen

e Efterlad aldrig barnet uden opsyn

¢ | ad ikke barnet lege med dette produkt

e Lad ikke barnet klatre ind og ud af klapvognen nar
fodstatten er forlaenget.

o | oft eller baer ikke klapvognen ved at holde fast i Thule
Spring Leg Rest.

e Kontroller Thule Leg Rest regelmaessigt inden brug og brug
den ikke, hvis der er en Igs del, der mangler noget, eller hvis
der er tegn pa skade.

e Thule Leg Rest er godkendt til brug med Thule Spring
klapvogn.

A ADVARSEL. NO

VIKTIG - LES N&@YE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.

Hvis du ikke fglger disse instruksjonene, kan det ga ut over

barnets sikkerhet.

¢ Bruk alltid sikringsselene.

e Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

¢ | a ikke barnet leke med produktet.

e [kke la barnet klatre inn og ut av barnevognen mens
fotstatten er lagt ut.

¢ [kke laft eller baar barnevognen ved & holde pa Thule Spring
Leg Rest.

e Kontroller Thule Leg Rest regelmessig fer du bruker den, og
ikke bruk den hvis noen deler er Izse eller mangler, eller hvis
det er tegn pa skade.

e Thule Spring Leg Rest er kompatibel med Thule Spring-
barnevogner.

A VAROITUS: Fl

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE. N&iden ohjeiden jattaminen
noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

* Kayta aina turvavaljaita.

* Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

* Aléd anna lapsen leikkia talla tuotteella.

¢ Ald anna lapsen kiiveta rattaisiin tai niista pois, kun
jalkatuki on pidennettyna.

¢ Ala nosta tai kanna lastenvaunuja pitamalla kiinni Thule
Spring -jalkatuesta. )

e Tarkista Thule -jalkatuki sdanndllisesti ennen kayttda. Ala
kayta sitd, jos jokin sen osista on l6ysalla tai puuttuu tai jos
tuotteessa on merkkejd vaurioista.

e Thule hyvaksyy Thule Spring -jalkanojien kaytén Thule
Spring -lastenvaunujen kanssa.

A |SPEJIMAS: LT

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD

VELIAU GALETUMETE PASISKAITYTI. Neatsizvelgus | Sias

instrukcijas, gali bUti sumazintas jUsy vaiko saugumas.

* VVisada naudokite prisegimo sistema.

e Niekada nepalikite vaiko be prieziUros.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.

e Neleiskite vaikui jlipti ] vezimelj ir i$ jo iSlipti, kai ,,Leg
Rest” yra nustatytas prailgintoje padétyje.

* Nekelkite ir neneskite vezimélio laikydami uz ,,Thule Spring
Leg Rest”.

¢ PrieS naudodami, reguliariai patikrinkite , Thule Leg Rest” ir
nenaudokite, jei kuri nors dalis yra atsilaisvinusi, jos néra arba
matote pazeidimuy.

e .Thule Spring Leg Rest” yra patvirtintas ir skirtas naudoti su
,Thule Spring” vezimeliu.

A VIDVORUN: IS

MIKILVAGT, LESID LEIDBEININGARNAR OG GEYMID
FYRIR SIDARI NOTKUN. Oryggi barnsins kann ad vera stefnt
i haettu ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum.

e Notid avallt dryggisbeisli barnabilstols

o Skilji® aldrei born eftir an eftirlits

e Leyfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni

e _eyfid barninu ekki ad klifra upp i og Ut ur kerrunni
begar fothvilan er uppi.

o Lyftid ekki eda berid kerruna med pvi ad halda i féthviluna
Thule Spring Leg Rest.

e Athugid fothvilu Thule reglulega adur en hun er notud og
notid hana ekki ef einhver hluti er laus eda vantar eda ef
einhver merki eru um skemmdir.

e Thule Spring Leg Rest er sampykkt til notkunar med Thule
Spring-kerrunni.

A HOIATUS: ET

TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES

EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS. Nende juhiste eiramine voib

seada ohtu lapse turvalisuse.

* Kasutage alati turvaststeemi.

* Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

* Arge lubage lapsel selle tootega mangida.

¢ Arge laske lapsel lapsevankrist sisse ja valja ronida, kui
jalatugi on pikendatud.

¢ Arge tostke ega kandke karu Thule Springi jalatoest.

¢ Kontrollige Thule jalatuge enne kasutamist regulaarselt ning
arge kasutage seda, kui moni osa on lahti voi puudu voi kui
esineb marke kahjustusest.

e Thule Springi jalatugi on heaks kiidetud kasutamiseks Thule
Springi karuga.

A BRIDINAJUMS: v

SVARIGI! - PIRMS LIE_TQéANAS UZMANIGI IZLASIET SO

INSTRUKCIJU, UN VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI

BUTU KUR IESKATITIES. So noradijumu neievérosana var

apdraudét bérna drosibu.

e VVienmeér lietojiet aizsardzibas sistému.

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumui.

* Nelaujiet bérnam iekapt un izkapt no ratiniem, kad kaju
balsts ir izstiepts.

* Neceliet un nenesiet ratinus, turot tos aiz Thule Spring
kaju balsta.

¢ Pirms lietosanas regulari parbaudiet Thule kaju balstu un
nelietojiet to, ja kada dala ir valiga vai tas trikst vai art ja ir
kadas bojajumu pazimes.

e Thule Spring kaju balsts ir apstiprinats lietoSanai ar Thule
Spring ratiniem.

A BHUMAHUE! RU

BAXKHO! BHUMATEABHO MPOYTUTE 1 COXPAHNTE
ANAA AANABHEMLLEFO VICMOAB30OBAHVIA. HecobatoaeHme
STUX MHCTRYKLIMIM MOYKET MOCTaBUTb MOA, Yrpo3y
06e30MacHOCTb pebeHKa.

* O6A3aTEABHO VICMOAB3YMTE PEMHK BE30MaCHOCTU.

* HiKorA@ He oCTaBAAMTe pebeHka 6e3 NPUcMoTPa.

* He paspeluanTe pebeHKy UrpaTh C AGHHBIM MPOOAYKTOM.

* He pa3peluariTe AETAM 3aA€3aTb B KOAACKY UV BblAe3aTb
M3 Hee, KOrAa MOACTaBKa AAA HOM Leg Rest BbiABUMHYTA.
°* He NnoaHMMaMTe 1 HE MepPEeHOCUTE KOAACKY, AeP>Ka ee 33

MOACTaBKY AAA Hor Thule Spring Leg Rest.

* PeryAapHoO npoBepsanTe NoACTaBky AAA Hor Thule Leg Rest
nepeA, MCMoAb30BaHMeEM. He MoAb3YMTEeCh MOACTABKOM,
€CAM KaKasa-TO AeTaAb BOATAETCA A OTCYTCTBYET UAM
€CAU BUAHDI KaKMe-AMOO MOBPEMKAEHA.

e [loacTaBka aAa Hor Thule Spring Leg Rest npeaHa3HaveHa

ANAA KOAACKM Thule Spring.
A NMOMNEPEA>KEHHA: UK

BAXKAKMBO: YBAXKHO MPOYMTAMTE TA 3BEPITAUTE ANA

AOBIAKI B MAVBY THBOMY. HEBUKOHAHHSA LIMX IHCTRYKLIM

MOXKe BMAMHYTU Ha Be3rexky AUTUHW.

* 3aBXKAM BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY dikcalLljl.

* HIKOAM He 3aAMLLIanTE AUTUHY Oe3 HarAAaAY.

* He p03BOAANTE AUTUHI FRATVCA 3 LIMM BMPOOOM.

e He A03BOAAUTE AUTUHI BUAA3UTU 3 KOAACKM 1 3aA33UTU
B HEl, KOAU MIACTABKY AAS HIl BUCYHYTO.

*He niaiManTe Ta He NepeHOoCkTe BI3OK, TPMMatouM 3a
MNiACTaBKY AAA Hir Thule Spring Leg Rest.

¢ [lepeBiparTe NiaCTaBKy AAA HIF Thule Leg Rest nepea
KOMHWM BUKOPWCTAHHAM | HEe BUKOPWCTOBYITE, AKLLIO
AKach 1l YaCTVHA HE3aKPINAEHA YW BIACYTHS, ab0 B pa3i
MoABK OYAb-AKX O3HAK MOLLUKOAYKEHHS.

e [liacTaBky And HIr Thule Spring Leg Rest Ao3BoAeHO
BMKOPUCTOBYBaTU 3 KoAAckaMmM Thule Spring stroller.

A OSTRZEZENIE: PL

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE. W przypadku
nieprzestrzegania tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka
moze byc¢ zagrozone.

* Zawsze uzywaj systemu zapiec.

e Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

e Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym wyrobem.

e Nie pozwol dziecku wchodzi¢ i wychodzi¢ z wozka, gdy
podndzek jest roztozony.

e Nie podnos ani nie przenos wozka, trzymajac go za
podndzek Thule Spring Leg Rest.

e Regularnie sprawdzaj podndzek Thule przed uzyciem.
Nie uzywaj go, jesli jakakolwiek czesc jest luzna, nie jest
widoczna lub widoczne sg oznaki uszkodzenia.

e Podndzek Thule Spring Leg Rest jest zatwierdzony do
uzytku z wozkiem Thule Spring.

A UPOZORNENI: cs

DULEZITE! POKYNY Sl POZQR[\IE P?ECTETE

A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI. Pfi nedodrzeni

téchto pokynd mize byt ohrozena bezpecnost ditéte.

¢ \/Zdy pouzivejte zadrzny systém.

¢ Dité nenechavejte nikdy bez dozoru.

* Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo.

e Pokud je podnozka vytazena, nenechejte dité lézt do
kocarku a z kocarku.

 Pri zvedani nebo prenaseni kocarku jej nedrzte za podnozku
Thule Spring.

¢ Pred pouzitim podnozku Thule pravidelné kontrolujte
a nepouzivejte ji, pokud je nektera cast uvolnena, pokud
chybi nebo pokud existuji znamky poskozeni.

e Podnozka Thule Spring je schvalena k pouziti s kocarkem
Thule Spring.

A FIGYELMEZTETES: AU

FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG

KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE. Az utasitasok be nem

tartasa gyermekeét kockazatnak teheti ki.

* Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést.

¢ Soha ne hagyja gyermekeét fellgyelet nélkul.

* Ne engedje gyermekét jatszani a termeékkel.

*Ne hagyja, hogy a gyermek ki- vagy bemasszon
a babakocsiba, amikor ki van nyitva a labtamasz.

¢ Ne emelje és ne vigye a babakocsit a Thule Spring Leg Rest
labtamasznal fogval

e Ellendrizze rendszeresen a Thule Leg Rest ldbtamaszt, és
ne hasznalja, ha barmely része laza vagy hianyzik, vagy ha
lathatoan sérdlt.

¢ A Thule Spring Leg Rest labtdmasz csak a Thule Spring
babakocsival hasznalhatd.

A AVERTISMENTE: RO

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. Daca
nu urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.
» Utilizati intotdeauna sistemul de prindere.

* Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat.

* Nu Iasati copilul sa se joace cu acest produs.

* Nu Iasati copilul sa se catare urcand si coborand
din carucior atunci cand suportul pentru picioare
este extins.

* Nu ridicati sau transportati caruciorul folosind Suportul
pentru picioare Thule Spring.

* Verificati regulat Suportul pentru picioare Thule inainte de
a-l folosi si nu 1l utilizati daca o componenta este desprinsa
sau lipseste ori daca sunt semne de deteriorare.

e Suportul pentru picioare Thule Spring este aprobat pentru
utilizare cu caruciorul Thule Spring.

A UPOZORNENIE: SK

DOI_EZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE POZORNE

TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCU

POTREBU. Pri nedodrzani tychto pokynov mdze dojst

k ohrozeniu bezpecnosti dietata.

e Pouzivajte vzdy upevnovaci systém.

¢ Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

¢ Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa
s tymto vyrobkom.

¢ Ak je podnozka vytiahnutd, nenechajte dieta liezt do a z kocika.

e Kocik nezdvihajte ani nenoste tak, ze ho budete drzat za
Thule Spring Leg Rest.

¢ Opierku na nohy Thule Leg Rest pravidelne pred
pouzivanim kontrolujte a nepouzivajte ju, ak je niektora
cast uvolnena alebo chyba, alebo ak vykazuje iné znaky
poskodenia.

e Opierka Thule Spring Leg Rest je schvalena na pouzivanie s
kocikom Thule Spring.




A OPOZORILO: SL

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE

NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA

V PRIHODNUJE. Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite

varnost otroka.

¢ \/edno uporabljajte sistem drzal.

e Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

¢ Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

¢ Ko je naslon za noge iztegnjen, naj otrok ne pleza iz
vozicka ali vanj.

¢ \/ozicka ne dvigujte ali prenasajte tako, da drzite za naslon
za noge Thule Spring Leg Rest.

¢ Pred uporabo redno preverjajte naslon za noge Thule
LLeg Rest in ga ne uporabljajte, ce je kakSen del nepritrjen ali
manjka oziroma je naslon poskodovan.

¢ Naslon za noge Thule Spring Leg Rest je zdruzljiv
z vozickom Thule Spring.

A NMPEAYNPEXKAEHUE: BS

BAXKHO! MPOYETETE BHMMATEAHO N 3AMNA3ETE 3A

EBbAELL CIMPABKIW. Ha AeTETO MOYKe Aa ObAe 3acerHara,

aKO He cAeABaTe Te3W UHCTRYKLMN.

* BrHar n3noA3ssamTe CMCTeEMaTa 3a 33AbPyKaHe.

* HKOra He OCTaBaMTE AETETO HE3 HAA30P.

* He ocTaBaANTe ASTETO A3 UIPAE C TO3M MPOAYKT.

* He MO3BOAABaAMTE Ha AETETO A3 Ce KayBa Mo 1 Aa CAM33
OT KOAMYKATaA, KOraTO CTbMEeHKaTa e pa3TerHaTa.

* He noBaAMranTe MAM He HOCETE ASTCKATa KOAMYKA, KaTO
AbPXKUTE CThMeHKaTa Ha Thule Spring.

¢ [TpoBepsaBanTe PeAOBHO CTbMeHkaTa Thule npean
yrnoTpeba 1 He M3MOA3BaNTE, aKo HAKOSA YacT
e pa3xAabeHa, AMMCBa NAM ako Ma HAKAKBY CASAM OT
MOBPEAQ.

e CTbneHkaTa Thule Spring e oaobpeHa 3a yroTpeba
C AETCKa KoAMYka Thule Spring.

A UPOZORENJE: HR

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE. Ako se

ne budete pridrzavali ovin uputa, moze biti ugrozena

sigurnost djeteta.

* Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase.

¢ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

¢ Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.

*Nemojte dozvoliti djetetu da se penje u kolica i iz njih
kada je oslonac za noge rasklopljen.

¢ Ne podizite niti nosite kolica hvatajudi in za oslonac za noge
Thule Spring.

¢ Redovito provjeravajte Thule oslonac za noge i nemojte
ga upotrebljavati ako je neki dio labav il nedostaje te ako
postoje znakovi ostecenja.

¢ Proizvod Thule Spring Leg Rest odobren je za uporabu
s kolicima Thule Spring.

ATNMPOEIAONOIHZH: EL

>HMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIX OAHIMEX

KAI DYANAZTE TEX IATI MMOPEI NA TIX XPEIAZTEITE

> TO MEAAON. H coddAela Tou TteudloU UTtopest va

SLOKURBEUTEL, £Clv OEV OKOAOUBNOETE AUTEC TIC 0dNYiec.

o Xonowlottolelte Tidivta To oUoTtNUA TI0O00OE0NC.

e MnVv adrivete Ttote To TIcudl oac XwpIc sTutronon.

e Mnv adrivete to Ticudl oag val TIadeL U TO TIooldV auTo.

e MNV ETUTPETIETE OTO TIAUD! VA OKAPPAAWVEL UECCTL
Kall €EW ATTO TO KAPOTOL OTAV TO UTIOTIODLO €ival o
TIARPN €KTAoN.

e MNV ONKWVETE KAl [NV UETADEPETE TO KAPATOL
KOATWVTAC TO artd To uttoTtdodlo Thule Spring Leg Rest.

® EASYXETE TAKTIKA TO UTToTtodo Thule Leg Rest Ttotv artd tn
XOroN KAl [NV TO XPNOWIOTIOWOETE AV KATIOO TUrUC ToU
elval xaAapo N Asimel, 1) av uttdpxouv ocnuadia dBopdc.

e To uttottodlo Thule Spring Leg Rest €xel eykp©Osl yia xpnon
le To kapdTol Thule Spring.

A UYARI: TR

ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. Bu talimatlara uymazsaniz
cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

e Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.

¢ Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

e Cocugunuzun bu Urlnle oynamasina izin vermeyin.

e Bacak Destegdi uzatildiginda cocugun bebek arabasina
tirmanarak girip cikmasina izin vermeyin.

e Bebek arabasini Thule Spring Bacak Destegdinden tutarak
kaldirmayin veya tasimayin.

e Kullanmadan énce Thule Bacak Destedini dtzenli olarak
kontrol edin ve herhangi bir parcasi gevsek veya eksikse
veya hasar belirtisi varsa kullanmayin.

* Thule Spring Bacak Destegdinin Thule Spring bebek arabasi
ile kullanimi onaylanmustir.
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IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET TAJJEB QABEL
TUZA U ZOMMHOM GHAL REFERENZA FUTURA. Is-
sigurta tat-tfal tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn
l-istruzzjonijiet.

e Dejjem uza s-sistema ta’ trazzin.

 Qatt thalli t-tfal wahedhom.

e Thallix lit-tfal jilaghlu b'dan il-prodott.

e Thallix lit-tfal jitilghu go jew johorgu minn I-istroller meta
I-Leg Rest tkun estiza.

e Terfax u ggorrx l-istroller billi zomm mat-Thule Spring
Leg Rest.

e |ccekkja t-Thule Leg Rest regolarment gabel tuzaha, u
tuzahiex jekk ghandha kwalunkwe parti mahlula jew niegsa
jew jekk hemm sinjali ta’ hsara.

e |[t-Thule Spring Leg Rest hija approvata ghall-uzu mal-
istroller ta’ Thule Spring.
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PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN MASA HADAPAN. Keselamatan anak anda
mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan ini.

¢ Sentiasa gunakan sistem penahan.

¢ Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

¢ Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

e Jangan biarkan kanak-kanak memanjat masuk dan
keluar dari kereta sorong apabila Tempat Letak Kaki
ditarik keluar.

e Jangan angkat atau bawa kereta sorong dengan
memegang pada Tempat Letak Kaki Thule Spring.

¢ Periksa Tempat Letak Kaki Thule ini dengan kerap sebelum
guna, dan jangan guna jika mana-mana bahagian longgar
atau hilang atau jika terdapat tanda-tanda kerosakan.

e Tempat Letak Kaki Thule Spring diluluskan untuk digunakan
dengan kereta sorong Thule Spring.
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This manual is provided courtesy of

RV Tech Cheat Sheet

“ RV TECH
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Professional resources for the whole RV industry — free.

We put manuals, wiring diagrams and hard-won tech knowledge
in every technician's hands, so repairs get done right the first
time, techs work faster, and RV owners everywhere get better service.

Find thousands more RV manuals, wiring diagrams and parts lists

RV techs: share fixes, ask questions and learn from each other.

Join our free Facebook group —

AN

Follow proper safety practices. If in doubt, consult a professional RV technician.



https://rvtechcheatsheet.com/
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https://www.facebook.com/groups/1947630525582541/

